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Que signifie être appelé par le nom du Christ ?

Le président Nelson a enseigné que si le 
Seigneur nous parlait directement, la première 
chose qu’il s’assurerait que nous comprenions est 
notre véritable identité : nous sommes enfants 
de Dieu, enfants de l’alliance et disciples de Jé-
sus-Christ. Tout autre identifiant finira par nous 
décevoir.

J’en ai moi-même fait l’expérience quand 
mon fils aîné a reçu son premier téléphone por-
table. Avec beaucoup d’enthousiasme, il a com-
mencé à enregistrer dans ses contacts le nom des 
membres de sa famille et de ses amis. Un jour, 
j’ai remarqué que sa mère l’appelait. Sur l’écran 
s’affichait le nom « Mère ». C’était un choix sensé 
et distingué et, je l’admets, un signe de respect 
envers celle qui est le meilleur parent chez nous. 
Naturellement, cela a éveillé ma curiosité. Quel 
nom m’avait-il donné ?

J’ai fait défiler ses contacts, supposant que 
si Wendi était « Mère », je devais être « Père ». 
Je n’ai pas trouvé. J’ai cherché « Papa ». Tou-
jours rien. Ma curiosité s’est transformée en 
légère inquiétude. M’appelait-il « Corey » ? Non. 
En désespoir de cause, je me suis dit : « Nous 
sommes des joueurs de foot, peut-être qu’il m’a 
appelé ‘Pelé’. » Mais je rêvais sans doute un peu. 
Finalement, j’ai appelé son numéro et deux mots 
sont apparus sur son écran : « Pas Mère » !

Frères et sœurs, par quel nom êtes-vous 
appelés ?

Jésus a appelé ceux qui le suivaient par de 
nombreux noms : disciples. Fils et filles. Enfants 
des prophètes. Brebis. Amis. Lumière du monde. 
Saints. Chacun d’eux a une signification éter-

Mas o que significa ser chamado pelo nome de 
Cristo?

O presidente Russell M. Nelson ensinou que, 
se o Senhor estivesse falando diretamente a nós, 
a primeira coisa da qual Ele Se certificaria seria 
que entendêssemos nossa verdadeira identidade: 
somos filhos de Deus, filhos do convênio e discí-
pulos de Jesus Cristo. Qualquer outro identifica-
dor acabará por nos decepcionar.

Aprendi isso por mim mesmo quando meu 
filho mais velho ganhou seu primeiro celular. 
Com grande entusiasmo, ele começou a registrar 
nos contatos o nome de seus familiares e amigos. 
Um dia, percebi que a mãe dele estava ligando. 
Na tela inicial aparecia o nome “Mãe”. Essa foi 
uma escolha sensata e digna — e, admito, um 
sinal de respeito pela melhor pessoa da casa. Na-
turalmente, fiquei curioso. Que nome ele tinha 
dado a mim?

Revisei os contatos dele, supondo que, se 
Wendi era “Mãe”, eu deveria ser “Pai”. Não encon-
trei Pai. Procurei por “Papai”. Ainda nada. Minha 
curiosidade se transformou em leve preocupa-
ção. “Será que ele me chama de ‘Corey’?” Não. 
Em um último esforço, pensei: “Somos jogadores 
de futebol — talvez ele me chame de ‘Pelé’”. Doce 
ilusão. Finalmente, liguei para o número dele, e 
essas foram as palavras que apareceram na tela: 
“Não é a mamãe!”

Irmãos e irmãs, por qual nome sois chama-
dos?

Jesus chamou Seus seguidores por vários no-
mes: Discípulos.Filhos e filhas.Filhos dos profe-
tas.Ovelhas.Amigos.Luz do mundo.Santos.Cada 
um carrega um significado eterno e ressalta um 
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nelle et souligne une relation personnelle avec le 
Sauveur.

Mais parmi ces noms, il en est un qui s’élève 
au-dessus des autres, le nom du Christ. Dans le 
Livre de Mormon, le roi Benjamin a enseigné 
avec puissance :

« Il n’y a aucun autre nom donné par lequel 
le salut vienne ; c’est pourquoi, je voudrais que 
vous preniez sur vous le nom du Christ. […]

« Et il arrivera que quiconque fait cela se 
trouvera à la droite de Dieu, car il connaîtra le 
nom par lequel il est appelé ; car il sera appelé 
par le nom du Christ. »

Les personnes qui prennent sur elles le nom 
du Christ deviennent ses disciples et ses témoins. 
Dans le livre des Actes, nous lisons qu’après 
la résurrection de Jésus-Christ, des témoins 
choisis ont reçu le commandement de témoigner 
que quiconque croyait en Jésus, était baptisé et 
recevait le Saint-Esprit recevrait la rémission de 
ses péchés. Ceux qui recevaient ces ordonnances 
sacrées se joignaient à l’Église, devenaient des 
disciples et étaient appelés chrétiens. Le Livre de 
Mormon décrit aussi les personnes qui croient au 
Christ comme étant des chrétienset le peuple de 
l’alliance comme étant « les enfants du Christ, ses 
fils et ses filles».

Que signifie être appelé par le nom du Christ 
? Cela signifie contracter et respecter des alli-
ances, se souvenir toujours de lui, respecter ses 
commandementset être « disposés à […] être les 
témoins de Dieu en tout temps et en toutes cho-
ses». Cela signifie se tenir aux côtés des prophètes 
et des apôtres lorsqu’ils portent le message 
du Christ avec sa doctrine, ses alliances et ses 
ordonnances, dans le monde entier. Cela signifie 
aussi servir autrui pour soulager la souffrance, 
être une lumière et apporter à tous l’espérance en 
Christ. Bien sûr, c’est une quête qui dure toute la 
vie. Le prophète Joseph Smith a enseigné : « C’est 
un état auquel aucun homme n’est jamais arrivé 
en un instant. »

Étant donné que le chemin du disciple 
demande du temps et des efforts bâtis « ligne sur 
ligne, précepte sur précepte», il est facile de se 
laisser prendre par les titres du monde. Ceux-ci 
n’ont qu’une valeur temporaire et ne suffiront 
jamais à eux seuls. La rédemption et les choses 
de l’éternité ne viennent que « dans et par l’in-
termédiaire du saint Messie». Par conséquent, 
suivre le conseil du prophète de faire de sa vie de 
disciple une priorité est un choix à la fois oppor-

relacionamento pessoal com o Salvador.

Mas, dentre esses nomes, um se destaca 
acima dos demais — o nome de Cristo. No Livro 
de Mórmon, o rei Benjamim explicou de forma 
poderosa:

“Não há qualquer outro nome pelo qual seja 
concedida a salvação; quisera, portanto, que 
tomásseis sobre vós o nome de Cristo. (…)

E acontecerá que aquele que fizer isto se en-
contrará à mão direita de Deus, porque saberá o 
nome pelo qual é chamado; porque será chama-
do pelo nome de Cristo.”

Aqueles que tomam sobre si o nome de Cris-
to tornam-se Seus discípulos e testemunhas. No 
livro de Atos, lemos que, depois da Ressurreição 
de Jesus Cristo, testemunhas escolhidas foram 
ordenadas a testificar que todo aquele que cresse 
em Jesus, fosse batizado e recebesse o Espírito 
Santo receberia o perdão dos pecados.Aqueles 
que receberam essas ordenanças sagradas, uni-
ram-se à Igreja, tornaram-se discípulos e foram 
chamados cristãos.O Livro de Mórmon também 
descreve os que creem em Cristo como cristãos,e 
o povo do convênio como aqueles que fizeram 
convênios com Deus “progênie de Cristo, filhos e 
filhas dele”.

Mas o que significa ser chamado pelo nome 
de Cristo? Significa fazer e cumprir convênios,re-
cordá-Lo sempre,guardar Seus mandamentose 
estar “dispostos a (…) servir de testemunhas 
de Deus em todos os momentos e em todas as 
coisas”.Significa apoiar os profetas e apóstolos 
à medida que levam as mensagens de Cristo — 
com Sua doutrina, Seus convênios e Suas orde-
nanças. Também significa servir ao próximo para 
ajudar a aliviar o sofrimento, ser uma luz e levar 
esperança em Cristo a todas as pessoas.Claro que 
essa é uma busca de uma vida inteira. O profeta 
Joseph Smith ensinou que “esse é um estado que 
ninguém jamais alcançou de repente”.

Como a jornada do discipulado exige tempo 
e esforço edificados “linha sobre linha, preceito 
sobre preceito”,é fácil nos distrairmos com títulos 
mundanos. Esses títulos apenas agregam valores 
temporários que nunca serão suficientes por si 
sós. A redenção e as coisas da eternidade so-
mente “[vêm] por intermédio do Santo Messias”.
Portanto, seguir o conselho profético de fazer do 
discipulado uma prioridade não é apenas oportu-
no, mas também sábio — especialmente em uma 
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tun et sage, surtout à une époque où tant de voix 
et d’influences concurrentes s’affrontent. C’est 
l’essence du message du roi Benjamin, qui a dit : « 
Je voudrais que vous vous souveniez de toujours 
retenir le nom [du Christ] écrit dans votre cœur, 
afin […] que vous entendiez et connaissiez la 
voix par laquelle vous serez appelés, et aussi le 
nom par lequel il vous appellera. »

J’ai vu cela dans ma propre famille. Mon ar-
rière-grand-père, Martin Gassner, a été changé à 
jamais parce qu’un humble président de branche 
a répondu à l’appel du Sauveur. En Allemagne, en 
1909, les temps étaient durs et l’argent se faisait 
rare. Martin travaillait comme soudeur dans une 
usine de fabrication de tuyaux. De son propre 
aveu, la plupart des jours de paie se terminaient 
au pub pour boire, fumer et payer des tournées à 
ses collègues. Sa femme l’a finalement averti que 
s’il ne changeait pas, elle partirait.

Un jour, un collègue de Martin l’a croisé 
sur le chemin du pub, une brochure religieuse 
froissée à la main. Il l’avait trouvée par terre et 
a expliqué à Martin qu’il avait ressenti quelque 
chose de spécial après avoir lu la brochure intit-
ulée «Was wissen Sie von den Mormonen ?» qui 
se traduit par «Que savez-vous des mormons ?» 
Le titre a certainement changé depuis.

Une adresse imprimée au dos était juste assez 
lisible pour déchiffrer l’emplacement de l’église. 
Elle se trouvait à une distance considérable, mais 
ils avaient été touchés par ce qu’ils avaient lu et 
ont décidé de prendre le train ce dimanche-là 
pour en savoir plus. Quand ils sont arrivés, ils ont 
découvert que l’adresse n’était pas celle de l’église 
qu’ils s’attendaient à y trouver, mais celle d’une 
entreprise de pompes funèbres. Martin a hésité, 
car une église dans un funérarium, cela ressem-
blait un peu trop à un forfait tout compris.

Mais à l’étage, dans une salle louée, ils ont 
trouvé un petit groupe de saints. Un homme les 
a invités à une réunion de témoignage. Martin a 
été touché par l’Esprit et a été tellement impres-
sionné par les témoignages simples et fervents 
qu’il a rendu le sien. C’est là, dans cet endroit des 
plus improbables, qu’il a déclaré qu’il savait déjà 
que cela devait être vrai.

Plus tard, l’homme s’est présenté comme 
étant le président de branche et a demandé s’ils 
reviendraient. Martin a expliqué qu’il vivait trop 
loin et qu’il n’avait pas les moyens de faire le 

era de tantas vozes e influências competitivas.
Esse foi o cerne do conselho do rei Benjamim 
quando declarou: “Quisera que vos lembrásseis 
de conservar sempre o nome [de Cristo] escrito 
em vosso coração, (…) para que ouçais e conhe-
çais a voz pela qual sereis chamados e também o 
nome pelo qual ele vos chamará”.

Já vi isso em minha própria família. Meu 
bisavô, Martin Gassner, foi transformado para 
sempre porque um humilde presidente de ramo 
respondeu ao chamado do Salvador. Na Ale-
manha, em 1909, os tempos eram difíceis, e o 
dinheiro era escasso. Martin trabalhava como 
soldador em uma fábrica de tubos. Segundo ele 
mesmo admitiu, a maioria dos dias de paga-
mento terminava com ele bebendo, fumando e 
pagando rodadas no bar. Sua esposa finalmente 
lhe avisou que, se ele não mudasse, ela o abando-
naria.

Um dia, um colega de trabalho e Martin se 
encontraram a caminho do bar quando o amigo 
segurava um panfleto amassado na mão. Ele ha-
via encontrado o folheto na rua e disse a Martin 
que havia sentido algo diferente após ler o pan-
fleto intitulado“Was wissen Sie von den Mormo-
nen?”, que significa:“O que você sabe sobre os 
mórmons?”Tenho certeza de que o título mudou.

Um endereço no verso estava legível o su-
ficiente para indicar a localização da igreja. Ela 
ficava um pouco distante, mas eles foram toca-
dos pelo que leram e decidiram pegar um trem 
naquele domingo para investigar. Ao chegarem, 
descobriram que o endereço não correspondia à 
igreja que eles esperavam, mas a uma funerária. 
Martin hesitou — afinal, uma igreja em uma fu-
nerária realmente parecia um “combo” macabro 
demais.

Mas, ao subirem as escadas, em um salão 
alugado, encontraram um pequeno grupo de 
membros da Igreja. Um homem os convidou 
para a reunião de testemunhos. Martin foi tocado 
pelo Espírito e ficou tão impressionado com os 
testemunhos fervorosos e simples que prestou o 
seu próprio testemunho. E foi lá, naquele lugar 
improvável, que ele disse que já sabia que a Igreja 
devia ser verdadeira.

Depois disso, o homem se apresentou como 
o presidente do ramo e perguntou se eles vol-
tariam. Martin explicou que ele morava muito 
longe e não poderia custear a viagem com sua 
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déplacement chaque semaine. Le président de 
branche a simplement dit : « Suivez-moi. »

Ils ont marché jusqu’à une usine voisine où 
travaillait un ami du président de branche. Après 
une courte conversation, Martin et son ami se 
sont vu proposer un emploi. Ensuite, le président 
de branche les a conduits dans un immeuble et a 
trouvé un logement pour leurs familles.

Tout cela s’est passé en à peine deux heures. 
La famille de Martin a déménagé la semaine 
suivante. Six mois plus tard, ils se sont fait baptis-
er. L’homme autrefois connu comme un ivrogne 
invétéré est devenu si fervent dans sa nouvelle 
religion que les gens de la ville ont commencé à 
l’appeler, peut-être ironiquement, « le prêtre ».

Quant au président de branche, je ne peux 
pas vous dire son nom, son identité a été perdue 
avec le temps. Mais je l’appelle un disciple, un 
ambassadeur, un chrétien, un bon Samaritainet 
un ami. Son influence rayonne encore cent seize 
ans plus tard, et je marche dans ses pas de disci-
ple.

Un dicton dit que l’on peut compter le 
nombre de pépins dans une pomme, mais pas le 
nombre de pommes dans un pépin. La semence 
plantée par le président de branche a produit 
d’innombrables fruits. Il était loin de se dout-
er que, quarante-huit ans plus tard, plusieurs 
générations de la famille de Martin, des deux 
côtés du voile, seraient scellées dans le temple de 
Berne, en Suisse.

Les plus grands sermons sont peut-être ceux 
que nous n’entendons jamais, mais que nous 
voyons dans les actions discrètes et modestes ob-
servées dans la vie de personnes ordinaires qui, 
essayant d’être comme Jésus, vont de lieu en lieu 
faisant du bien. Ce que ce président de branche 
bienveillant a fait ne faisait pas partie d’une liste 
de choses à faire. Il vivait simplement l’Évangile 
de la manière décrite dans le livre d’Alma : « Ils 
ne renvoyaient aucun de ceux […] qui avaient 
faim, ou qui avaient soif, ou qui étaient malades, 
[…] ils étaient généreux envers tous, jeunes et 
vieux […] hommes et femmes. » Et, un point 
que nous ne devons pas négliger est qu’ils n’ont 
renvoyé personne, « qu’ils fussent hors de l’Église 
ou dans l’Église».

Ceux qui prennent sur eux le nom du Christ 
reconnaissent que, comme Joseph Smith l’a dit : « 
Un homme rempli de l’amour divin ne se con-
tente pas d’être une bénédiction pour sa famille, 

família semanalmente. O presidente do ramo 
respondeu simplesmente: “Venha comigo”.

Eles caminharam alguns quarteirões até uma 
fábrica próxima, onde um amigo do presidente 
do ramo trabalhava. Após uma breve conversa, 
Martin e seu amigo receberam uma oferta de 
emprego. Em seguida, o presidente do ramo os 
levou a um prédio de apartamentos e garantiu 
moradia para a família deles.

Tudo isso aconteceu em apenas duas ho-
ras. A família de Martin mudou-se na semana 
seguinte. Seis meses depois, foram batizados. 
O homem, antes conhecido como um bêbado 
incurável, tornou-se tão fervoroso em sua nova fé 
que as pessoas da cidade começaram a chamá-lo, 
talvez não tão afetuosamente, de “o sacerdote”.

Quanto ao presidente do ramo, não posso 
dizer seu nome — sua identidade se perdeu no 
tempo. Mas eu o chamo de discípulo, embaixa-
dor,cristão, bom samaritanoe amigo. Sua in-
fluência ainda é sentida 116 anos depois, e eu me 
apoio em seu discipulado.

“Dizem que você pode contar as sementes 
em uma maçã, mas não pode contar as maçãs 
que vieram de uma semente.”A semente plantada 
pelo presidente do ramo deu frutos incontáveis. 
Ele mal sabia que, 48 anos depois, várias gerações 
da família de Martin em ambos os lados do véu 
seriam seladas no Templo de Berna Suíça.

Talvez os melhores sermões não sejam aque-
les que ouvimos, mas os que vemos nas ações e 
feitos silenciosos e modestos da vida de pessoas 
comuns que, tentando ser como Jesus, fazem o 
bem por onde andam.O que esse gentil presi-
dente de ramo fez não era parte de uma lista de 
verificação. Ele estava simplesmente vivendo o 
evangelho como descrito no livro de Alma: “Não 
deixavam de atender a quem (…) estivesse nu ou 
faminto ou sedento ou doente (…), eram liberais 
com todos, tanto velhos como jovens, (…) tanto 
homens como mulheres”. E, um detalhe que não 
devemos esquecer: eles não deixavam de atender 
aos que “pertencessem ou não à igreja”.

Aqueles que tomam sobre si o nome de Cris-
to reconhecem que, como disse Joseph Smith: 
“Um homem cheio de amor de Deus não fica 
contente em abençoar apenas sua família, mas 
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mais il parcourt le monde entier, cherchant à être 
une bénédiction pour tout le genre humain. »

C’est ainsi que Jésus a vécu. En fait, il a tant 
fait que ses disciples ne pouvaient pas tout écrire. 
L’apôtre Jean a écrit : « Jésus a fait encore beau-
coup d’autres choses ; si on les écrivait en détail, 
je ne pense pas que le monde même puisse con-
tenir les livres qu’on écrirait. »

Efforçons-nous de suivre l’exemple du Christ, 
de faire le bien et de faire de notre vie de disciple 
une priorité constante, afin que chacune de nos 
interactions avec les autres leur fasse ressentir 
l’amour de Dieu et le pouvoir du Saint-Esprit qui 
confirme. Nous pourrons alors nous joindre à 
mon arrière-grand-père et à des millions d’au-
tres qui ont déclaré, comme le disciple André : « 
Nous avons trouvé le Messie. »

En fin de compte, notre identité n’est pas 
définie par le monde. Mais notre condition de 
disciple est définie par les ordonnances que nous 
recevons, les alliances que nous respectons et 
l’amour que nous montrons à Dieu et à notre 
prochain en faisant simplement le bien. Comme 
l’a enseigné le président Nelson, nous sommes 
réellement enfants de Dieu, enfants de l’alliance, 
disciples de Jésus-Christ.

Je témoigne que Jésus-Christ vit et qu’il nous 
a rachetés. C’est lui qui a dit : « Je t’appelle par 
ton nom : tu es à moi! » Au nom de Jésus-Christ. 
Amen.

estende a mão para o mundo inteiro, ansioso por 
abençoar toda a humanidade”.

É assim que Jesus viveu. Na verdade, Ele fez 
tanto que Seus discípulos não conseguiram ano-
tar tudo. O apóstolo João registrou: “Há, porém, 
ainda muitas outras coisas que Jesus fez; se cada 
uma das quais fosse escrita, suponho que nem 
ainda o mundo todo poderia conter os livros que 
se escrevessem”.

Vamos nos esforçar para seguir o exemplo 
de Cristo, fazendo o bem e tornando o discipu-
lado uma prioridade por toda a vida, para que, 
cada vez que interagirmos com as pessoas, elas 
sintam o amor de Deus e o poder confirmador 
do Espírito Santo. Assim, poderemos nos juntar 
ao meu bisavô e a milhões de outras pessoas que 
declararam, como o discípulo André: “Já acha-
mos o Messias”.

No final, nossa identidade não é definida 
pelo mundo. Já nosso discipulado é definido pe-
las ordenanças que recebemos, pelos convênios 
que guardamos e pelo amor que demonstramos 
a Deus e ao próximo, simplesmente fazendo o 
bem. Conforme o presidente Nelson ensinou, 
somos de fato filhos de Deus, filhos do convênio 
e discípulos de Jesus Cristo?

Testifico que Jesus Cristo vive e nos redi-
miu. Ele é Aquele que disse: “Chamei-te pelo 
(…) nome, tu és meu”.Em nome de Jesus Cristo, 
amém.
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